
English: TP-Link hereby declares that the smart Wi-Fi outdoor plug is in 
compliance with the essential requirements and other relevant provisions of 
directives 2014/53/EU, 2009/125/EC, 2011/65/EU and (EU) 2015/863. The 
original EU Declaration of Conformity may be found at 
https://www.tapo.com/support/ce/.
TP-Link hereby declares that the smart Wi-Fi outdoor plug is in compliance 
with the essential requirements and other relevant provisions of the Radio 
Equipment Regulations 2017.
The original UK Declaration of Conformity may be found at 
https://www.tapo.com/support/ukca/.
Deutsch: TP-Link erklärt hiermit, dass der smarte WLAN-Außensteckdose den 
grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der 
Richtlinien 2014/53/EU, 2009/125/EG, 2011/65/EU und (EU) 2015/863 
entspricht. Die Original-EU-Konformitätserklärung kann in englischer Sprache 
hier heruntergeladen werden: https://www.tapo.com/support/ce/.
Español: TP-Link declara por la presente que el enchufe inteligente Wi-Fi para 
exteriores cumple con los requisitos esenciales y otras disposiciones 
relevantes de las directivas 2014/53/UE, 2009/125/CE, 2011/65/UE y (UE) 
2015/863. La declaración original CE de la conformidad puede encontrarse en: 
https://www.tapo.com/support/ce/.
Ελληνικά: Η TP-Link δηλώνει με το παρόν ότι η έξυπνη εξωτερική πρίζα Wi-Fi 
συμμορφώνεται με τις βασικές απαιτήσεις και άλλες σχετικές διατάξεις των 
οδηγιών 2014/53/ΕΕ, 2009/125/ΕΚ, 2011/65/ΕΕ και (ΕΕ) 2015/863. Μπορείτε 
να δείτε την αρχική δήλωση συμμόρφωσης με τους κανονισμούς της Ε.Ε. στην 
ιστοσελίδα https://www.tapo.com/support/ce/.
Français: TP-Link déclare par la présente que la prise extérieure Wi-Fi 
intelligente est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions 
pertinentes des directives 2014/53/UE, 2009/125/CE, 2011/65/UE et (UE) 
2015/863. La déclaration CE de conformité originelle peut être trouvée à 
l'adresse https://www.tapo.com/support/ce/.
Italiano: TP-Link dichiara che la presa smart è conforme ai requisiti essenziali e 
alle altre disposizioni pertinenti delle direttive 2014/53/EU, 2009/125/EC, 
2011/65/EU e (EU) 2015/863. La dichiarazione di conformità EU originale si 
trova in https://www.tapo.com/support/ce/. 
Português: A TP-Link declara que a ficha externa inteligente Wi-Fi está em 
conformidade com os requisitos essenciais e outras disposições relevantes 
das diretivas 2014/53/UE, 2009/125/CE, 2011/65/UE e (UE) 2015/863. A 
declaração UE de conformidade original pode ser consultada em 
https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Suomi: TP-Link vakuuttaa täten, että tämä älykäs Wi-Fi-ulkopistoke on 
direktiivien 2014/53/EU, 2009/125/EY, 2011/65/EU ja (EU) 2015/863 
olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien määräysten mukainen. 
Alkuperäinen EU-säädöstenmukaisuusilmoitus on osoitteessa Raccolta 
differenziata https://www.tapo.com/support/ce/.
Nederlands: TP-Link verklaart hierbij dat de slimme Wi-Fi-stekker voor buiten 
voldoet aan de essentiële eisen en andere relevante bepalingen van de 
richtlijnen 2014/53/EU, 2009/125/EG, 2011/65/EU en (EU) 2015/863. De 
oorspronkelijke EU verklaring van overeenstemming is te vinden op 
https://www.tapo.com/support/ce/.
Svenska: TP-Link försäkrar härmed att den smarta Wi-Fi-utomhuskontakten 
överensstämmer med de väsentliga kraven och andra relevanta bestämmelser 
i direktiven 2014/53/EU, 2009/125/EG, 2011/65/EU och (EU) 2015/863. Den 
ursprungliga EU-försäkran om överensstämmelse kan hittas på 
https://www.tapo.com/support/ce/.
Norsk: TP-Link erklærer herved at den smarte Wi-Fi-utendørspluggen er i 
samsvar med de grunnleggende kravene og andre relevante bestemmelser i 
direktivene 2014/53/EU, 2009/125/EF, 2011/65/EU og (EU) 2015/863. Den 
opprinnelige EU-samsvarserklæringen er tilgjengelig på 
https://www.tapo.com/support/ce/.
Dansk: TP-Link erklærer hermed, at dette smartstik overholder de væsentlige 
krav og andre relevante bestemmelser i direktiv 2014/53/EU, 2009/125/EF, 
2011/65/EU og (EU) 2015/863. Den oprindelige 
EU-overensstemmelseserklæringen kan findes på 
https://www.tapo.com/support/ce/.

English: Safety Information
•  Keep the device away from heat sources and enclosed spaces with poor 

ventilation. 
•  Electronic switch integrated in this product is only intended for functional 

purpose. Unplug the appliance before servicing.
•  Keep the device away from fire or hot environments. DO NOT immerse in 

water or any other liquid. 
•  Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device. If you need 

Getting Started
1. Get the Tapo app from the App Store or Google Play. 
2. Follow the instructions in the Tapo app to complete 

the setup.

English

Español
Empezando
1. Obtenga la aplicación Tapo de la tienda de 

aplicaciones o Google Play. 
2. Siga las instrucciones de la aplicación Tapo para 

completar la configuración.

Ξεκινήστε
Eλληνικά

1. Αποκτήστε την εφαρμογή Tapo από το App Store ή 
το Google Play. 

2. Ακολουθήστε τις οδηγίες στην εφαρμογή Tapo για να 
ολοκληρώσετε τη ρύθμιση.

Commencez
Français

1. Téléchargez l'application Tapo sur App Store ou 
Google Play. 

2. Suivez les instructions de l'application Tapo pour 
terminer la configuration.

Iniziamo
Italiano

1. Trovate la app Tapo in App Store o Google Play.  
2. Seguite le istruzioni nella app Tapo per completare il setup.

Alkutoimet
Suomi

1. Hanki Tapo-sovellus App Storesta tai Google Playstä.  
2. Seuraa tapo-sovelluksen ohjeita suorittaaksesi 

asennuksen loppuun.

Aan de slag
Nederlands

1. Download de Tapo app in de App Store of de Google 
Play Store. 

2. Volg de instructies in de Tapo app om de installatie te 
voltooien.

Komma igång
Svenska

1. Ladda ner Tapo appen ifrån App Store eller Google Play. 
2. Följ instruktionerna i Tapo appen för att slutföra 

installationen.

Komme i gang
Norsk

1. Last ned appen «Tapo» fra App Store eller Google Play. 
2. Følg instruksjonene i Tapo-appen for å fullføre oppsettet.

Kom i gang
Dansk

1. Hent Tapo-appen fra App Store eller Google Play. 
2. Følg instruktionerne i Tapo-appen for at fuldføre 

indstillingen.

Anfangen
1. Laden Sie die Tapo-App aus dem App Store oder 

Google Play herunter. 
2. Folgen Sie den Anweisungen in der Tapo-App, um das 

Setup abzuschließen.

Deutsch

Iniciar a Configuração
Português

1. Obtenha a app Tapo a partir da App Store ou do 
Google Play. 

2. Siga as instruções na app Tapo para completar a 
configuração.

Para informações de aspectos de segurança e adequação do 
produto no território brasileiro consulte: www.gov.br/anatel/pt-br/ 
Resolução 680 - ANATEL: “Este equipamento não tem direito à 
proteção contra Interferência prejudicial e não pode causar 
interferência em sistemas devidamente autorizados"
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Tapo App

OR

Quick Start Guide
Smart Wi-Fi Outdoor Plug

Mulai
1. Dapatkan aplikasi Tapo dari App Store atau 

Google Play. 
2. Ikuti instruksi di aplikasi Tapo untuk menyele-

saikan pengaturan.

Bahasa Indonesia

Empezando
1. Obtén la aplicación Tapo en App Store o Google 

Play.
2. Siga las instrucciones en la aplicación Tapo 

para completar la configuración.

Español (Latinoamérica)

Bắt đầu
Tiếng Việt

1. Tải ứng dụng Tapo từ App Store hoặc Google 
Play.

2. Làm theo hướng dẫn trong ứng dụng Tapo để 
hoàn tất thiết lập.

เริ่มตนใชงาน

ไทย

1. ดาวนโหลดแอป Tapo จาก App Store หรือ Google Play 
2. ทำตามคำแนะนำในแอป Tapo เพื่อตั้งคาใหเสร็จสิ้น

Başlarken
Türkçe

1. Tapo Uygulaması’nı App Store’dan veya Google 
Play’den indirebilirsiniz. 

2. Kurulumu tamamlamak için uygulama yönergel-
erini izleyin.

service, please contact us. 
•  Do not use the device where wireless devices are not allowed.
•  The socket-outlet shall be installed near the equipment and shall be easily 

accessible.
•  For passthrough devices, plug the power strips into the integrated electrical 

sockets of the devices, but devices of the same or another type not be 
stacked in normal use. Do not plug in a row.  

•  Do not plug in one after the other.
•  Only de-energize when the plug is pulled out.
•  Do not operate covered.
•  Plug the product into a grounded wall outlet.
•  Install residual current protective devices with a rated residual operating 

current of no more than 30mA in building installations.
•  Do not plug in any plug-in devices.

Please read and follow the above safety information when operating the 
device. We cannot guarantee that no accidents or damage will occur due to 
improper use of the device. Please use this product with care and operate at 
your own risk.

Deutsch: Sicherheitsinformationen
•  Halten Sie das Gerät von Wärmequellen und geschlossenen Räumen mit 

schlechter Belüftung fern.
•  Der in dieses Produkt integrierte elektronische Schalter dient ausschließlich 

Funktionszwecken. Ziehen Sie vor Wartungsarbeiten den Netzstecker.
•  Halten Sie das Gerät von Feuer oder heißen Umgebungen fern. Tauchen Sie 

es NICHT in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
•  Versuchen Sie nicht, das Gerät auseinanderzunehmen oder zu manipulieren.
•  Betreiben Sie das Gerät nur an Orten, wo dies erlaubt ist.
•  Die verwendete Steckdose muss sich nah am Gerät befinden und leicht 

zugänglich sein.
•  Bei Durchgangsgeräten stecken Sie die Steckdosenleisten in die integrierten 

Steckdosen der Geräte. Geräte gleichen oder anderen Typs dürfen jedoch 
bei normalem Gebrauch nicht gestapelt werden. Nicht hintereinander 
anschließen.

•  Nicht nacheinander anschließen.
•  Nur bei gezogenem Stecker spannungsfrei schalten.
•  Nicht abgedeckt betreiben.
•  Das Produkt an eine geerdete Steckdose anschließen.
•  Fehlerstrom-Schutzeinrichtungen mit einem Bemessungsfehlerstrom von 

maximal 30 mA in Gebäudeinstallationen installieren.
•  Keine steckbaren Geräte anschließen.
•  Nicht hintereinander stecken.

Bitte folgen Sie diesen Anweisungen, wenn sie das Gerät betreiben. Bei 
unsachgemäßer Verwendung können wir nicht garantieren, dass keine Unfälle 
oder Schäden auftreten. Behandeln Sie das Gerät pfleglich und auf eigene 
Gefahr.

Español: Información de Seguridad
•  Mantenga el dispositivo alejado de fuentes de calor y espacios cerrados con 

poca ventilación.
•  El interruptor electrónico integrado en este producto solo tiene fines 

funcionales. Desenchufe el aparato antes de realizar cualquier 
mantenimiento.

•  Mantenga el dispositivo alejado del fuego y de ambientes calientes. NO lo 
sumerja en agua ni en ningún otro líquido.

•  No intente desmontarlo, repararlo o modificar el dispositivo.
•  No utilice el dispositivo donde los dispositivos inalámbricos no están 

permitidos.
•  La toma de corriente debe ser instalada cerca del equipo y en un lugar de 

fácil acceso.
•  Para dispositivos de paso, conecte las regletas a las tomas de corriente 

integradas de los dispositivos, pero no apile dispositivos del mismo tipo o de 
otro durante el uso normal. No los conecte en fila.

•  No los conecte uno tras otro.
•  Desconecte la alimentación solo cuando el enchufe esté desenchufado.
•  No lo utilice cubierto.

•   Conecte el producto a una toma de corriente con conexión a tierra.
•  Instale dispositivos de protección diferencial con una corriente residual 

nominal de funcionamiento no superior a 30 mA en las instalaciones del 
edificio.

•  No conecte ningún dispositivo enchufable.

Por favor lea y siga las indicaciones anteriores de seguridad  cuando el 
dispositivo esté funcionando. No nos haremos responsables de posibles 
daños o accidentes que puedan ocurrir debido a un uso incorrecto del 
dispositivo. Por favor utilice este producto de manera correcta y bajo su propia 
responsabilidad.

Ελληνικά: Πληροφορίες Ασφάλειας
•  Κρατήστε τη συσκευή μακριά από πηγές θερμότητας και κλειστούς χώρους 

με ανεπαρκή αερισμό.
•  Ο ηλεκτρονικός διακόπτης που είναι ενσωματωμένος σε αυτό το προϊόν 

προορίζεται μόνο για λειτουργικό σκοπό. Αποσυνδέστε τη συσκευή από την 
πρίζα πριν από τη συντήρηση.

•  Διατηρείτε τη συσκευή μακριά από φωτιά ή θερμό περιβάλλον. ΜΗΝ τη 
βυθίζετε σε νερό ή οποιοδήποτε άλλο υγρό.

•  Μην επιχειρήσετε να αποσυναρμολογήσετε, επισκευάσετε ή 
τροποποιήσετε τη συσκευή.

•  Να μη χρησιμοποιήσετε τη συσκευή σε μέρη όπου απαγορεύεται η χρήση 
ασύρματων συσκευών. 

•  Η πρίζα στην οποία θα συνδέσετε τη συσκευή θα πρέπει να βρίσκεται κοντά 
της και να είναι εύκολα προσβάσιμη.

•  Για συσκευές διέλευσης, συνδέστε τα πολύπριζα στις ενσωματωμένες 
πρίζες των συσκευών, αλλά μην στοιβάζετε συσκευές του ίδιου ή 
διαφορετικού τύπου κατά την κανονική χρήση. Μην τις συνδέετε σε σειρά.

•  Μην τις συνδέετε τη μία μετά την άλλη.
•  Αποσυνδέστε την παροχή ρεύματος μόνο όταν το φις είναι 

αποσυνδεδεμένο.
•  Μην το χρησιμοποιείτε καλυμμένο.
•  Συνδέστε το προϊόν σε γειωμένη πρίζα.
•  Εγκαταστήστε συσκευές διαρροής ρεύματος με ονομαστικό ρεύμα 

λειτουργίας που δεν υπερβαίνει τα 30 mA στις εγκαταστάσεις του κτιρίου.
•  Μην συνδέετε καμία συσκευή σε πρίζα.

Παρακαλούμε διαβάστε και ακολουθήστε τις παραπάνω πληροφορίες 
ασφάλειας κατά τη χρήση της συσκευής. Δεν μπορούμε να σας εγγυηθούμε 
ότι δεν θα υπάρξουν ατυχήματα ή βλάβες αν πραγματοποιήσετε 
λανθασμένη χρήση της συσκευής. Παρακαλούμε να είστε προσεκτικοί κατά 
τη χρήση του προϊόντος.

Français: Consignes de sécurité
•  Tenir l'appareil à l'écart des sources de chaleur et des espaces clos mal 

ventilés.
•  L'interrupteur électronique intégré à ce produit est uniquement destiné à des 

fins fonctionnelles. Débrancher l'appareil avant toute intervention.
•  Tenir l'appareil à l'écart du feu et des environnements chauds. NE PAS 

immerger dans l'eau ni dans tout autre liquide.
•  Ne pas tenter de démonter, réparer ou modifier l’appareil.
•  Ne pas utiliser l’appareil dans les zones ou les communications sans-fil sont 

interdites.
•  La prise de courant doit être facilement accessible et se trouver à proximité 

de l'équipement.
•  Pour les appareils de passage, branchez les multiprises sur les prises 

intégrées. En utilisation normale, ne superposez pas d'appareils de même 
type ou d'un autre type. Ne branchez pas les appareils les uns après les 
autres.

•  Ne mettez hors tension que lorsque la fiche est débranchée.
•  Ne faites pas fonctionner l'appareil à l'abri des regards.
•  Branchez le produit sur une prise murale reliée à la terre.
•  Installez des dispositifs de protection contre les courants résiduels (DFR) 

dont le courant résiduel nominal ne dépasse pas 30 mA dans les installations 
du bâtiment.

•  Ne branchez aucun appareil enfichable.

Merci de lire et de suivre les instructions de sécurité ci-dessus avant d’utiliser 
l’appareil. Nous ne pouvons garantir qu’aucun accident ou dommage ne se 
produira en raison d’un usage incorrect de l’appareil. Merci d’utiliser cet 
appareil avec précaution, le non respect des consignes de sécurité est à vos 
risques et périls.

Português:Informação de Segurança
•  Mantenha o aparelho afastado de fontes de calor e de locais fechados com 

pouca ventilação.
•  O interruptor eletrónico integrado neste produto destina-se apenas à sua 

função funcional. Desligue o aparelho da tomada antes de efetuar a 
manutenção.

•  Mantenha o dispositivo afastado do fogo ou de ambientes quentes. NÃO 
mergulhe em água ou qualquer outro líquido.

•  Não tente abrir, reparar ou modificar o dispositivo.
•  Não utilize este dispositivo em locais onde dispositivos Wi-Fi não são 

autorizados.
•  A tomada deve ser instalada perto do equipamento e estar acessível.
•  Para dispositivos de passagem, ligue os filtros de linha às tomadas 

integradas dos dispositivos, mas os dispositivos do mesmo tipo ou de outro 
tipo não devem ser empilhados durante a utilização normal. Não ligue em fila.

•  Não ligue um após o outro.
•  Desligue o produto apenas quando a ficha estiver desligada.
•  Não opere tapado.
•  Ligue o produto a uma tomada com ligação à terra.
•  Instale dispositivos de proteção contra corrente residual com uma corrente 

residual nominal de funcionamento de, no máximo, 30 mA nas instalações 
prediais.

•  Não ligue nenhum dispositivo de ligação.

Por favor leia e siga as instruções de segurança acima quando operar o 
dispositivo. Não é garantido que acidentes ou estragos possam ocorrer 
devido à utilização incorreta do produto. Por favor utilize este produto 
corretamente.
Suomi: Turvallisuutta koskevat tiedot
•  Pidä laite poissa lämmönlähteistä ja suljetuista tiloista, joissa on huono 

ilmanvaihto.
•  Tähän tuotteeseen integroitu elektroninen kytkin on tarkoitettu vain 

toiminnalliseen käyttöön. Irrota laite pistorasiasta ennen huoltoa.
•  Pidä laite poissa tulesta tai kuumista ympäristöistä. ÄLÄ upota veteen tai 

muuhun nesteeseen.
•  Älä yritä purkaa, korjata tai muokata laitetta. Jos tarvitset huoltoa, ota meihin 

yhteyttä.
•  Älä käytä laitetta tiloissa, joissa langattomien laitteiden käyttö on kielletty.
•  Pistorasian on oltava laitteen lähellä ja helposti saatavilla.
•  Läpivientilaitteissa kytke jatkojohdot laitteiden integroituihin pistorasioihin, 

mutta samanlaisia   tai erityyppisiä laitteita ei saa pinota normaalikäytössä. Älä 
kytke peräkkäin.

•  Älä kytke laitteita peräkkäin.
•  Katkaise virta vasta, kun pistoke on irrotettu pistorasiasta.
•  Älä käytä peitettynä.
•  Laite on liitettävä suojakoskettimilla varustettuun pistorasiaan.
•  Asenna rakennusasennuksiin vikavirtasuojakytkimet, joiden nimellinen 

vikavirta on enintään 30 mA. 
•  Älä kytke pistorasiaan mitään pistorasiaan kytkettäviä laitteita.

Lue yllä olevat turvallisuustiedot ja noudata niitä käyttäessäsi laitetta. Emme 
voi taata, että laitteen virheellinen käyttö ei aiheuta onnettomuuksia tai 
vaurioita. Käytä tätä tuotetta varoen ja omalla vastuullasi.

Italiano: Informazioni di Sicurezza
•  Tenere il dispositivo lontano da fonti di calore e da spazi chiusi con scarsa 

ventilazione.
•  L'interruttore elettronico integrato in questo prodotto è destinato 

esclusivamente al funzionamento. Scollegare l'apparecchio prima di 
qualsiasi intervento di manutenzione.

•  Tenere il dispositivo lontano da fiamme libere o ambienti caldi. NON 
immergerlo in acqua o altri liquidi.

•  Non tentare di smontare, riparare o modificare il dispositivo. In caso di 
necessità di assistenza, contattateci.

•  Non utilizzare il dispositivo in luoghi in cui non sono consentiti dispositivi 
wireless.

•  La presa di corrente deve essere installata vicino all'apparecchiatura e deve 
essere facilmente accessibile.

•  Per i dispositivi passthrough (con presa passante), potete collegare le strisce 
multipresa alle prese elettriche integrate nei dispositivi, ma non potete 
collegare altri dispositivi del medesimo o di altro tipo.

•  Non collegare un dispositivo dopo l'altro.
•  Togliere la corrente solo quando la spina è staccata.
•  Non utilizzare il prodotto coperto.
•  Collegare il prodotto a una presa a muro con messa a terra. • Installare 

dispositivi di protezione da correnti differenziali con una corrente 
differenziale nominale non superiore a 30 mA negli impianti degli edifici.

•  Non collegare dispositivi a spina.

•  Raccolta differenziata

*  Questa QIG è valida per più modelli. Si prega di fare riferimento al prodotto  
effettivamente acquistato.

Leggete e seguite le informazioni di sicurezza sopra indicate quando utilizzate 
il dispositivo. Non possiamo garantire che non accadano incidenti o danni se is 
usa in modo improprio il dispositivo. Utilizzate questo prodotto con cura e lo 
fate funzionare a vostro rischio.

Nederlands: Veiligheidsinformatie
•  Houd het apparaat uit de buurt van warmtebronnen en afgesloten ruimtes 

met slechte ventilatie.
•  De elektronische schakelaar in dit product is uitsluitend bedoeld voor 

functionele doeleinden. Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact 
voordat u onderhoud pleegt.

•  Houd het apparaat uit de buurt van vuur of hete omgevingen. Niet 
onderdompelen in water of andere vloeistoffen.

•  Probeer het apparaat niet te demonteren, repareren of aan te passen.
•  Gebruik het apparaat niet waar draadloze apparaten niet toegestaan zijn. 
•  Het stopcontact moet zich dicht bij de apparatuur bevinden en moet 

gemakkelijk toegankelijk zijn.
•  Sluit voor passthrough apparaten de stekkerdozen aan op de geïntegreerde 

elektrische aansluitingen van de apparaten. De apparaten van hetzelfde type 
of een ander type mogen bij normaal gebruik niet op elkaar worden 
gestapeld.  

•  Sluit de apparaten niet achter elkaar aan.
•  Schakel het apparaat alleen spanningsloos wanneer de stekker uit het 

stopcontact is.
•  Gebruik het product niet afgedekt.
•  Sluit het product aan op een geaard stopcontact.
•  Installeer aardlekschakelaars met een nominale aardlekstroom van maximaal 

30 mA in de gebouwinstallaties.
•  Sluit geen apparaten aan die met een stekker zijn aangesloten.        

Lees en volg bovenstaande veiligheidsinformatie tijdens het gebruik van het 
apparaat. Wij kunnen niet garanderen dat er geen ongelukken of schade kan 
optreden als gevolg van onjuist gebruik van het apparaat. Gebruik dit product 

met zorg en gebruik op eigen risico.

Svenska: Säkerhetsinformation
•  Håll enheten borta från värmekällor och slutna utrymmen med dålig 

ventilation.
•  Den elektroniska brytaren som är integrerad i denna produkt är endast 

avsedd för funktionellt ändamål. Koppla ur apparaten innan service.
•  Håll enheten borta från eld eller heta miljöer. Sänk INTE ner den i vatten eller 

någon annan vätska.
•  Försök inte att ta isär, reparera eller modifiera enheten. Kontakta oss om du 

behöver service.
•  Använd inte enheten där trådlösa enheter inte är tillåtna.
•  Uttaget ska installeras nära utrustningen och vara lättåtkomligt.
•  För genomströmningsenheter, anslut förgreningsdosorna till enheternas 

integrerade eluttag, men enheter av samma eller annan typ får inte staplas 
vid normal användning. Anslut inte i rad.

•  Anslut inte efter varandra.
•  Gör endast strömlös när kontakten är utdragen.
•  Använd inte övertäckt.
•  Apparaten skall anslutas till jordat uttag.
•  Installera jordfelsbrytare med en nominell restström på högst 30 mA i 

byggnadsinstallationer.
•  Anslut inte några insticksenheter.

Läs och följ ovanstående säkerhetsinformation när du använder enheten. Vi 
kan inte garantera att inga olyckor eller skador kan inträffa till följd av felaktig 
användning av produkten. Använd den här produkten med omsorg och på eget 
ansvar.

Norsk: Sikkerhetsinformasjon
•  Hold enheten unna varmekilder og lukkede rom med dårlig ventilasjon.
•  Den elektroniske bryteren som er integrert i dette produktet er kun ment for 

funksjonelle formål. Trekk ut støpselet til apparatet før service.
•  Hold enheten unna ild eller varme omgivelser. IKKE senk den ned i vann eller 

annen væske.
•  Ikke forsøk å demontere, reparere eller modifisere enheten. Hvis du trenger 

service, vennligst kontakt oss.
•  Ikke bruk enheten der trådløse enheter ikke er tillatt.
•  Stikkontakten skal installeres i nærheten av utstyret og skal være lett 

tilgjengelig.
•  For passthrough-enheter, koble forgreningslistene til de integrerte 

stikkontaktene på enhetene, men enheter av samme eller en annen type må 
ikke stables ved normal bruk. Ikke koble dem til på rad.

•  Ikke koble dem til etter hverandre.
•  Slå av strømmen bare når støpselet er trukket ut.
•  Ikke bruk tildekket.
•  Apparatet må tilkoples jordet stikkontakt.
•  Installer jordfeilbrytere med en nominell reststrøm på ikke mer enn 30 mA i 

bygningsinstallasjoner.
•  Ikke koble til noen pluggbare enheter.

Les og følg den ovenstående sikkerhetsinformasjonen før du bruker enheten. 
Vi kan ikke garantere at ulykker eller skader ikke vil oppstå som følge av feil 
bruk av enheten. Bruk dette produktet med forsiktighet og på egen risiko.

Dansk: Sikkerhedsoplysninger
•  Hold enheden væk fra varmekilder og lukkede rum med dårlig ventilation.
•  Den elektroniske afbryder, der er integreret i dette produkt, er kun beregnet 

til funktionelle formål. Tag stikket ud af apparatet, før du udfører service.
•  Hold enheden væk fra ild eller varme omgivelser. MÅ IKKE nedsænkes i vand 

eller andre væsker.
•  Forsøg ikke at skille enheden ad, reparere eller ændre den. Kontakt os, hvis 

du har brug for service.
•  Brug ikke enheden, hvor trådløse enheder ikke er tilladt.
•  Stikkontakten skal installeres i nærheden af   udstyret og skal være let 

tilgængelig.
•  For passthrough-enheder skal stikdåserne sættes i enhedernes integrerede 

stikkontakter, men enheder af samme eller en anden type må ikke stables 
ved normal brug. Sæt dem ikke i rækkefølge.

•  Sæt dem ikke i efter hinanden.
•  Sluk kun for strømmen, når stikket er trukket ud.
•  Brug ikke produktet tildækket.
•  Apparatets stikprop skal tilsluttes en stikkontakt med jord som giver 

forbindelse til stikproppens jord.
•  Installer fejlstrømsafbrydere med en nominel reststrøm på højst 30 mA i 

bygningsinstallationer.
•  Tilslut ikke nogen stikkontakter.

Følg ovenstående vejledning når du betjener enheden. Vi kan ikke garantere, at 
ingen ulykker eller skader sker på grund af forkert brug af enheden. Brug dette 
produkt med forsigtighed og på egen risiko.

Bahasa Indonesia: Informasi Keselamatan
•  Jauhkan perangkat dari api atau lingkungan panas. JANGAN rendam dalam 

air atau cairan lainnya.
•  Jangan mencoba membongkar, memperbaiki, atau memodifikasi perangkat.
•  Jangan gunakan perangkat di tempat yang tidak mengizinkan perangkat 

nirkabel.
•  Stopkontak harus dipasang di dekat peralatan dan mudah dijangkau.
•  Perangkat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan di lokasi yang suhunya 

mungkin lebih rendah dari kondisi ruangan sebenarnya, seperti gudang atau 
garasi yang tidak memiliki pemanas.

•  Untuk perangkat passthrough, colokkan soket ekstensi ke soket listrik 
terintegrasi pada perangkat, tetapi perangkat dengan jenis yang sama atau 
lainnya tidak boleh ditumpuk dalam penggunaan normal.

Harap baca dan ikuti informasi keselamatan di atas saat mengoperasikan 
perangkat. Kami tidak dapat menjamin bahwa tidak akan terjadi kecelakaan 
atau kerusakan akibat penggunaan perangkat yang tidak tepat. Harap gunakan 
produk ini dengan hati-hati dan pengoperasian dengan risiko Anda sendiri.

Español (Latinoamérica): Información de seguridad
•  Mantenga el dispositivo alejado del fuego y de ambientes calientes. NO lo 

sumerja en agua ni en ningún otro líquido.
•  No intente desmontar, reparar ni modificar el dispositivo.
•  No utilice el dispositivo donde no se permitan dispositivos inalámbricos.
•  El tomacorriente se instalará cerca del equipo y será de fácil acceso.
•  Los dispositivos no están diseñados para su uso en lugares donde la 

temperatura pueda ser inferior a las condiciones reales de la habitación, 
como almacenes o garajes sin calefacción.

•  Para los dispositivos de paso, conecte en las regletas los enchufes de las 
tomas eléctricas integradas en los dispositivos, pero los dispositivos del 
mismo tipo o de algún otro tipo no deben apilarse para un uso normal.

Lea y siga la información de seguridad anterior cuando opere el dispositivo. No 
podemos garantizar que no se produzcan accidentes o daños debido al uso 
inadecuado del dispositivo. Utilice este producto con cuidado y utilícelo bajo 
su propia responsabilidad.

Türkçe: Güvenlik Bilgileri
•  Cihazı ateşten veya sıcak ortamlardan uzak tutun. Suya veya başka herhangi 

bir sıvıya batırmayın.
•  Cihazı sökmeye, onarmaya veya değiştirmeye çalışmayın.
•  Cihazı kablosuz cihazlara izin verilmeyen yerlerde kullanmayın.
•  Priz, ekipmanın yakınına kurulmalı ve kolayca erişilebilir olmalıdır.
•  Cihazlar, ısıtılmayan depolar veya garajlar gibi sıcaklığın gerçek oda 

koşullarından daha düşük olabileceği yerlerde kullanılmak üzere 
tasarlanmamıştır.

•  Geçişli cihazlar için, güç şeritlerini cihazların entegre elektrik prizlerine takın, 
ancak aynı veya başka tipteki cihazlar normal kullanımda üst üste 
yerleştirilmemelidir.

Cihazı kullanırken lütfen yukarıdaki güvenlik bilgilerini okuyun ve bunlara uyun. 
Cihazın yanlış kullanımı nedeniyle herhangi bir kaza veya hasar meydana 
gelmeyeceğini garanti edemeyiz. Lütfen bu ürünü dikkatli kullanın ve riski size 
ait olmak üzere çalıştırın.

Tiếng Việt: Lưu ý sử dụng
•  Để thiết bị tránh xa lửa hoặc môi trường nóng. KHÔNG nhúng vào nước hoặc 

bất kỳ chất lỏng nào khác.
•  Không cố gắng tháo rời, sửa chữa hoặc chỉnh sửa thiết bị.
•  Không sử dụng thiết bị ở những nơi cấm sử dụng thiết bị không dây.
•  Ổ cắm điện phải được lắp đặt gần thiết bị và dễ dàng tiếp cận.
•  Các thiết bị không được thiết kế để sử dụng ở những nơi có nhiệt độ thấp hơn 

điều kiện phòng thực tế, chẳng hạn như kho lạnh hoặc ga-ra không được sưởi 
ấm.

•  Đối với các thiết bị chuyển tiếp, cắm dây điện vào ổ cắm tích hợp của thiết bị, 
nhưng không xếp chồng các thiết bị cùng loại hoặc khác loại trong quá trình 
sử dụng bình thường.

Vui lòng đọc và tuân theo các thông tin an toàn nêu trên khi vận hành thiết bị. 
Chúng tôi không thể đảm bảo rằng sẽ không có tai nạn hoặc hư hỏng nào xảy ra 
do sử dụng thiết bị không đúng cách. Vui lòng sử dụng sản phẩm này một cách 
cẩn thận và tự chịu rủi ro.

العربية :الس�مة
•  احتفظ بالجهاز بعيدًا عن النار أو البيئات الساخنة. � تغمره 
 ا�اء أو أي سائل آخر.

•  � تحاول تفكيك الجهاز أو إص�حه أو تعديله.
•  � تستخدم الجهاز حيث � يسمح با�جهزة ال�سلكية.

•  يجب تركيب مخرج ا�قبس بالقرب من الجهاز ويجب أن يكون من السهل الوصول إليه.
•  ا�جهزة غ¬ مخصصة ل�ستخدام 
 ا�ماكن التي قد تكون درجة الحرارة فيها أقل من ظروف الغرفة الفعلية، مثل 

ا�ستودعات أو مرائب السيارات غ¬ ا�دفأة.

•  بالنسبة �جهزة العبور، قم بتوصيل مش²كات الكهرباء با�قابس الكهربائية ا�دمجة ل±جهزة، ولكن � يتم تكديس 
ا�جهزة من نفس النوع أو من نوع آخر 
 ا�ستخدام العادي.

يرجى قراءة واتباع معلومات الس�مة ا�ذكورة أع�ه عند تشغيل الجهاز. � ºكننا ض¸ن عدم وقوع أي حوادث أو أ¶ار 
نتيجة ا�ستخدام غ¬ السليم للجهاز. يرجى استخدام هذا ا�نتج بعناية وتشغيله ع¾ مسؤوليتك الخاصة.

No restrictions exist in the use of radio frequencies or frequency bands in all EU 
member states, EFTA countries, Northern Ireland and Great Britain.
In den EU-Mitgliedsstaaten und den EFTA-Ländern existieren keinerlei 
Einschränkungen hinsichtlich der Verwendung von Funkfrequenzen oder 
Funkfrequenzbändern.
Negli stati membri UE e paesi EFTA non sono presenti limitazioni relative all'uso 
delle frequenze radio.
Aucune restriction n’existe dans l’usage de fréquences radios ou de bandes de 
fréquences dans les états membres de l’union européenne ou de l’EFTA.
No hay restricciones en el uso de radiofrecuencias o bandas de frecuencia en 
todos los estados miembros de la EU y los países EFTA.
Er bestaan geen beperkingen in het gebruik van radiofrequenties of 
frequentiebanden in alle EU-lidstaten en EVA landen.
Não existem restrições no uso de radiofrequências ou bandas de frequência nos 
países membros da UE e países aderentes à EFTA.
Der er ingen restriktioner på brugen af radiofrekvenser eller frekvensbånd i EU- og 
EFTA-lande.
EU-jäsenvaltioiden ja EFTA-maiden alueella ei ole mitään rajoituksia radiotaajuuks-
ien ja taajuuskaistojen käytölle.
Det finnes ikke restriksjoner for bruk av radiofrekvenser eller frekvensbånd i noen 
EU- og EFTA-land.
Det finns inga begränsningar för användning av radiofrekvenser eller frekvensband i 
EU- och EFTA-länder.
Δεν υφίστανται περιορισμοί στα κράτη - μέλη της Ε.Ε. και στις χώρες της 
Ευρωπαϊκής Ζώνης Ελευθέρων Συναλλαγών σχετικά με τη χρήση 
ραδιοσυχνοτήτων ή ζωνών συχνοτήτων.
Tüm AB üyesi ülkeler ve EFTA ülkelerinde radyo frekanslarının veya frekans 
bantlarının kullanılmasında bir sınırlama yoktur.



English: TP-Link hereby declares that the smart Wi-Fi outdoor plug is in 
compliance with the essential requirements and other relevant provisions of 
directives 2014/53/EU, 2009/125/EC, 2011/65/EU and (EU) 2015/863. The 
original EU Declaration of Conformity may be found at 
https://www.tapo.com/support/ce/.
TP-Link hereby declares that the smart Wi-Fi outdoor plug is in compliance 
with the essential requirements and other relevant provisions of the Radio 
Equipment Regulations 2017.
The original UK Declaration of Conformity may be found at 
https://www.tapo.com/support/ukca/.
Deutsch: TP-Link erklärt hiermit, dass der smarte WLAN-Außensteckdose den 
grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der 
Richtlinien 2014/53/EU, 2009/125/EG, 2011/65/EU und (EU) 2015/863 
entspricht. Die Original-EU-Konformitätserklärung kann in englischer Sprache 
hier heruntergeladen werden: https://www.tapo.com/support/ce/.
Español: TP-Link declara por la presente que el enchufe inteligente Wi-Fi para 
exteriores cumple con los requisitos esenciales y otras disposiciones 
relevantes de las directivas 2014/53/UE, 2009/125/CE, 2011/65/UE y (UE) 
2015/863. La declaración original CE de la conformidad puede encontrarse en: 
https://www.tapo.com/support/ce/.
Ελληνικά: Η TP-Link δηλώνει με το παρόν ότι η έξυπνη εξωτερική πρίζα Wi-Fi 
συμμορφώνεται με τις βασικές απαιτήσεις και άλλες σχετικές διατάξεις των 
οδηγιών 2014/53/ΕΕ, 2009/125/ΕΚ, 2011/65/ΕΕ και (ΕΕ) 2015/863. Μπορείτε 
να δείτε την αρχική δήλωση συμμόρφωσης με τους κανονισμούς της Ε.Ε. στην 
ιστοσελίδα https://www.tapo.com/support/ce/.
Français: TP-Link déclare par la présente que la prise extérieure Wi-Fi 
intelligente est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions 
pertinentes des directives 2014/53/UE, 2009/125/CE, 2011/65/UE et (UE) 
2015/863. La déclaration CE de conformité originelle peut être trouvée à 
l'adresse https://www.tapo.com/support/ce/.
Italiano: TP-Link dichiara che la presa smart è conforme ai requisiti essenziali e 
alle altre disposizioni pertinenti delle direttive 2014/53/EU, 2009/125/EC, 
2011/65/EU e (EU) 2015/863. La dichiarazione di conformità EU originale si 
trova in https://www.tapo.com/support/ce/. 
Português: A TP-Link declara que a ficha externa inteligente Wi-Fi está em 
conformidade com os requisitos essenciais e outras disposições relevantes 
das diretivas 2014/53/UE, 2009/125/CE, 2011/65/UE e (UE) 2015/863. A 
declaração UE de conformidade original pode ser consultada em 
https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Suomi: TP-Link vakuuttaa täten, että tämä älykäs Wi-Fi-ulkopistoke on 
direktiivien 2014/53/EU, 2009/125/EY, 2011/65/EU ja (EU) 2015/863 
olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien määräysten mukainen. 
Alkuperäinen EU-säädöstenmukaisuusilmoitus on osoitteessa Raccolta 
differenziata https://www.tapo.com/support/ce/.
Nederlands: TP-Link verklaart hierbij dat de slimme Wi-Fi-stekker voor buiten 
voldoet aan de essentiële eisen en andere relevante bepalingen van de 
richtlijnen 2014/53/EU, 2009/125/EG, 2011/65/EU en (EU) 2015/863. De 
oorspronkelijke EU verklaring van overeenstemming is te vinden op 
https://www.tapo.com/support/ce/.
Svenska: TP-Link försäkrar härmed att den smarta Wi-Fi-utomhuskontakten 
överensstämmer med de väsentliga kraven och andra relevanta bestämmelser 
i direktiven 2014/53/EU, 2009/125/EG, 2011/65/EU och (EU) 2015/863. Den 
ursprungliga EU-försäkran om överensstämmelse kan hittas på 
https://www.tapo.com/support/ce/.
Norsk: TP-Link erklærer herved at den smarte Wi-Fi-utendørspluggen er i 
samsvar med de grunnleggende kravene og andre relevante bestemmelser i 
direktivene 2014/53/EU, 2009/125/EF, 2011/65/EU og (EU) 2015/863. Den 
opprinnelige EU-samsvarserklæringen er tilgjengelig på 
https://www.tapo.com/support/ce/.
Dansk: TP-Link erklærer hermed, at dette smartstik overholder de væsentlige 
krav og andre relevante bestemmelser i direktiv 2014/53/EU, 2009/125/EF, 
2011/65/EU og (EU) 2015/863. Den oprindelige 
EU-overensstemmelseserklæringen kan findes på 
https://www.tapo.com/support/ce/.

English: Safety Information
•  Keep the device away from heat sources and enclosed spaces with poor 

ventilation. 
•  Electronic switch integrated in this product is only intended for functional 

purpose. Unplug the appliance before servicing.
•  Keep the device away from fire or hot environments. DO NOT immerse in 

water or any other liquid. 
•  Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device. If you need 

service, please contact us. 
•  Do not use the device where wireless devices are not allowed.
•  The socket-outlet shall be installed near the equipment and shall be easily 

accessible.
•  For passthrough devices, plug the power strips into the integrated electrical 

sockets of the devices, but devices of the same or another type not be 
stacked in normal use. Do not plug in a row.  

•  Do not plug in one after the other.
•  Only de-energize when the plug is pulled out.
•  Do not operate covered.
•  Plug the product into a grounded wall outlet.
•  Install residual current protective devices with a rated residual operating 

current of no more than 30mA in building installations.
•  Do not plug in any plug-in devices.

Please read and follow the above safety information when operating the 
device. We cannot guarantee that no accidents or damage will occur due to 
improper use of the device. Please use this product with care and operate at 
your own risk.

Deutsch: Sicherheitsinformationen
•  Halten Sie das Gerät von Wärmequellen und geschlossenen Räumen mit 

schlechter Belüftung fern.
•  Der in dieses Produkt integrierte elektronische Schalter dient ausschließlich 

Funktionszwecken. Ziehen Sie vor Wartungsarbeiten den Netzstecker.
•  Halten Sie das Gerät von Feuer oder heißen Umgebungen fern. Tauchen Sie 

es NICHT in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
•  Versuchen Sie nicht, das Gerät auseinanderzunehmen oder zu manipulieren.
•  Betreiben Sie das Gerät nur an Orten, wo dies erlaubt ist.
•  Die verwendete Steckdose muss sich nah am Gerät befinden und leicht 

zugänglich sein.
•  Bei Durchgangsgeräten stecken Sie die Steckdosenleisten in die integrierten 

Steckdosen der Geräte. Geräte gleichen oder anderen Typs dürfen jedoch 
bei normalem Gebrauch nicht gestapelt werden. Nicht hintereinander 
anschließen.

•  Nicht nacheinander anschließen.
•  Nur bei gezogenem Stecker spannungsfrei schalten.
•  Nicht abgedeckt betreiben.
•  Das Produkt an eine geerdete Steckdose anschließen.
•  Fehlerstrom-Schutzeinrichtungen mit einem Bemessungsfehlerstrom von 

maximal 30 mA in Gebäudeinstallationen installieren.
•  Keine steckbaren Geräte anschließen.
•  Nicht hintereinander stecken.

Bitte folgen Sie diesen Anweisungen, wenn sie das Gerät betreiben. Bei 
unsachgemäßer Verwendung können wir nicht garantieren, dass keine Unfälle 
oder Schäden auftreten. Behandeln Sie das Gerät pfleglich und auf eigene 
Gefahr.

Español: Información de Seguridad
•  Mantenga el dispositivo alejado de fuentes de calor y espacios cerrados con 

poca ventilación.
•  El interruptor electrónico integrado en este producto solo tiene fines 

funcionales. Desenchufe el aparato antes de realizar cualquier 
mantenimiento.

•  Mantenga el dispositivo alejado del fuego y de ambientes calientes. NO lo 
sumerja en agua ni en ningún otro líquido.

•  No intente desmontarlo, repararlo o modificar el dispositivo.
•  No utilice el dispositivo donde los dispositivos inalámbricos no están 

permitidos.
•  La toma de corriente debe ser instalada cerca del equipo y en un lugar de 

fácil acceso.
•  Para dispositivos de paso, conecte las regletas a las tomas de corriente 

integradas de los dispositivos, pero no apile dispositivos del mismo tipo o de 
otro durante el uso normal. No los conecte en fila.

•  No los conecte uno tras otro.
•  Desconecte la alimentación solo cuando el enchufe esté desenchufado.
•  No lo utilice cubierto.

•   Conecte el producto a una toma de corriente con conexión a tierra.
•  Instale dispositivos de protección diferencial con una corriente residual 

nominal de funcionamiento no superior a 30 mA en las instalaciones del 
edificio.

•  No conecte ningún dispositivo enchufable.

Por favor lea y siga las indicaciones anteriores de seguridad  cuando el 
dispositivo esté funcionando. No nos haremos responsables de posibles 
daños o accidentes que puedan ocurrir debido a un uso incorrecto del 
dispositivo. Por favor utilice este producto de manera correcta y bajo su propia 
responsabilidad.

Ελληνικά: Πληροφορίες Ασφάλειας
•  Κρατήστε τη συσκευή μακριά από πηγές θερμότητας και κλειστούς χώρους 

με ανεπαρκή αερισμό.
•  Ο ηλεκτρονικός διακόπτης που είναι ενσωματωμένος σε αυτό το προϊόν 

προορίζεται μόνο για λειτουργικό σκοπό. Αποσυνδέστε τη συσκευή από την 
πρίζα πριν από τη συντήρηση.

•  Διατηρείτε τη συσκευή μακριά από φωτιά ή θερμό περιβάλλον. ΜΗΝ τη 
βυθίζετε σε νερό ή οποιοδήποτε άλλο υγρό.

•  Μην επιχειρήσετε να αποσυναρμολογήσετε, επισκευάσετε ή 
τροποποιήσετε τη συσκευή.

•  Να μη χρησιμοποιήσετε τη συσκευή σε μέρη όπου απαγορεύεται η χρήση 
ασύρματων συσκευών. 

•  Η πρίζα στην οποία θα συνδέσετε τη συσκευή θα πρέπει να βρίσκεται κοντά 
της και να είναι εύκολα προσβάσιμη.

•  Για συσκευές διέλευσης, συνδέστε τα πολύπριζα στις ενσωματωμένες 
πρίζες των συσκευών, αλλά μην στοιβάζετε συσκευές του ίδιου ή 
διαφορετικού τύπου κατά την κανονική χρήση. Μην τις συνδέετε σε σειρά.

•  Μην τις συνδέετε τη μία μετά την άλλη.
•  Αποσυνδέστε την παροχή ρεύματος μόνο όταν το φις είναι 

αποσυνδεδεμένο.
•  Μην το χρησιμοποιείτε καλυμμένο.
•  Συνδέστε το προϊόν σε γειωμένη πρίζα.
•  Εγκαταστήστε συσκευές διαρροής ρεύματος με ονομαστικό ρεύμα 

λειτουργίας που δεν υπερβαίνει τα 30 mA στις εγκαταστάσεις του κτιρίου.
•  Μην συνδέετε καμία συσκευή σε πρίζα.

Παρακαλούμε διαβάστε και ακολουθήστε τις παραπάνω πληροφορίες 
ασφάλειας κατά τη χρήση της συσκευής. Δεν μπορούμε να σας εγγυηθούμε 
ότι δεν θα υπάρξουν ατυχήματα ή βλάβες αν πραγματοποιήσετε 
λανθασμένη χρήση της συσκευής. Παρακαλούμε να είστε προσεκτικοί κατά 
τη χρήση του προϊόντος.

Français: Consignes de sécurité
•  Tenir l'appareil à l'écart des sources de chaleur et des espaces clos mal 

ventilés.
•  L'interrupteur électronique intégré à ce produit est uniquement destiné à des 

fins fonctionnelles. Débrancher l'appareil avant toute intervention.
•  Tenir l'appareil à l'écart du feu et des environnements chauds. NE PAS 

immerger dans l'eau ni dans tout autre liquide.
•  Ne pas tenter de démonter, réparer ou modifier l’appareil.
•  Ne pas utiliser l’appareil dans les zones ou les communications sans-fil sont 

interdites.
•  La prise de courant doit être facilement accessible et se trouver à proximité 

de l'équipement.
•  Pour les appareils de passage, branchez les multiprises sur les prises 

intégrées. En utilisation normale, ne superposez pas d'appareils de même 
type ou d'un autre type. Ne branchez pas les appareils les uns après les 
autres.

•  Ne mettez hors tension que lorsque la fiche est débranchée.
•  Ne faites pas fonctionner l'appareil à l'abri des regards.
•  Branchez le produit sur une prise murale reliée à la terre.
•  Installez des dispositifs de protection contre les courants résiduels (DFR) 

dont le courant résiduel nominal ne dépasse pas 30 mA dans les installations 
du bâtiment.

•  Ne branchez aucun appareil enfichable.

Merci de lire et de suivre les instructions de sécurité ci-dessus avant d’utiliser 
l’appareil. Nous ne pouvons garantir qu’aucun accident ou dommage ne se 
produira en raison d’un usage incorrect de l’appareil. Merci d’utiliser cet 
appareil avec précaution, le non respect des consignes de sécurité est à vos 
risques et périls.

Português:Informação de Segurança
•  Mantenha o aparelho afastado de fontes de calor e de locais fechados com 

pouca ventilação.
•  O interruptor eletrónico integrado neste produto destina-se apenas à sua 

função funcional. Desligue o aparelho da tomada antes de efetuar a 
manutenção.

•  Mantenha o dispositivo afastado do fogo ou de ambientes quentes. NÃO 
mergulhe em água ou qualquer outro líquido.

•  Não tente abrir, reparar ou modificar o dispositivo.
•  Não utilize este dispositivo em locais onde dispositivos Wi-Fi não são 

autorizados.
•  A tomada deve ser instalada perto do equipamento e estar acessível.
•  Para dispositivos de passagem, ligue os filtros de linha às tomadas 

integradas dos dispositivos, mas os dispositivos do mesmo tipo ou de outro 
tipo não devem ser empilhados durante a utilização normal. Não ligue em fila.

•  Não ligue um após o outro.
•  Desligue o produto apenas quando a ficha estiver desligada.
•  Não opere tapado.
•  Ligue o produto a uma tomada com ligação à terra.
•  Instale dispositivos de proteção contra corrente residual com uma corrente 

residual nominal de funcionamento de, no máximo, 30 mA nas instalações 
prediais.

•  Não ligue nenhum dispositivo de ligação.

Por favor leia e siga as instruções de segurança acima quando operar o 
dispositivo. Não é garantido que acidentes ou estragos possam ocorrer 
devido à utilização incorreta do produto. Por favor utilize este produto 
corretamente.
Suomi: Turvallisuutta koskevat tiedot
•  Pidä laite poissa lämmönlähteistä ja suljetuista tiloista, joissa on huono 

ilmanvaihto.
•  Tähän tuotteeseen integroitu elektroninen kytkin on tarkoitettu vain 

toiminnalliseen käyttöön. Irrota laite pistorasiasta ennen huoltoa.
•  Pidä laite poissa tulesta tai kuumista ympäristöistä. ÄLÄ upota veteen tai 

muuhun nesteeseen.
•  Älä yritä purkaa, korjata tai muokata laitetta. Jos tarvitset huoltoa, ota meihin 

yhteyttä.
•  Älä käytä laitetta tiloissa, joissa langattomien laitteiden käyttö on kielletty.
•  Pistorasian on oltava laitteen lähellä ja helposti saatavilla.
•  Läpivientilaitteissa kytke jatkojohdot laitteiden integroituihin pistorasioihin, 

mutta samanlaisia   tai erityyppisiä laitteita ei saa pinota normaalikäytössä. Älä 
kytke peräkkäin.

•  Älä kytke laitteita peräkkäin.
•  Katkaise virta vasta, kun pistoke on irrotettu pistorasiasta.
•  Älä käytä peitettynä.
•  Laite on liitettävä suojakoskettimilla varustettuun pistorasiaan.
•  Asenna rakennusasennuksiin vikavirtasuojakytkimet, joiden nimellinen 

vikavirta on enintään 30 mA. 
•  Älä kytke pistorasiaan mitään pistorasiaan kytkettäviä laitteita.

Lue yllä olevat turvallisuustiedot ja noudata niitä käyttäessäsi laitetta. Emme 
voi taata, että laitteen virheellinen käyttö ei aiheuta onnettomuuksia tai 
vaurioita. Käytä tätä tuotetta varoen ja omalla vastuullasi.

Italiano: Informazioni di Sicurezza
•  Tenere il dispositivo lontano da fonti di calore e da spazi chiusi con scarsa 

ventilazione.
•  L'interruttore elettronico integrato in questo prodotto è destinato 

esclusivamente al funzionamento. Scollegare l'apparecchio prima di 
qualsiasi intervento di manutenzione.

•  Tenere il dispositivo lontano da fiamme libere o ambienti caldi. NON 
immergerlo in acqua o altri liquidi.

•  Non tentare di smontare, riparare o modificare il dispositivo. In caso di 
necessità di assistenza, contattateci.

•  Non utilizzare il dispositivo in luoghi in cui non sono consentiti dispositivi 
wireless.

•  La presa di corrente deve essere installata vicino all'apparecchiatura e deve 
essere facilmente accessibile.

•  Per i dispositivi passthrough (con presa passante), potete collegare le strisce 
multipresa alle prese elettriche integrate nei dispositivi, ma non potete 
collegare altri dispositivi del medesimo o di altro tipo.

•  Non collegare un dispositivo dopo l'altro.
•  Togliere la corrente solo quando la spina è staccata.
•  Non utilizzare il prodotto coperto.
•  Collegare il prodotto a una presa a muro con messa a terra. • Installare 

dispositivi di protezione da correnti differenziali con una corrente 
differenziale nominale non superiore a 30 mA negli impianti degli edifici.

•  Non collegare dispositivi a spina.

•  Raccolta differenziata

*  Questa QIG è valida per più modelli. Si prega di fare riferimento al prodotto  
effettivamente acquistato.

Leggete e seguite le informazioni di sicurezza sopra indicate quando utilizzate 
il dispositivo. Non possiamo garantire che non accadano incidenti o danni se is 
usa in modo improprio il dispositivo. Utilizzate questo prodotto con cura e lo 
fate funzionare a vostro rischio.

Nederlands: Veiligheidsinformatie
•  Houd het apparaat uit de buurt van warmtebronnen en afgesloten ruimtes 

met slechte ventilatie.
•  De elektronische schakelaar in dit product is uitsluitend bedoeld voor 

functionele doeleinden. Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact 
voordat u onderhoud pleegt.

•  Houd het apparaat uit de buurt van vuur of hete omgevingen. Niet 
onderdompelen in water of andere vloeistoffen.

•  Probeer het apparaat niet te demonteren, repareren of aan te passen.
•  Gebruik het apparaat niet waar draadloze apparaten niet toegestaan zijn. 
•  Het stopcontact moet zich dicht bij de apparatuur bevinden en moet 

gemakkelijk toegankelijk zijn.
•  Sluit voor passthrough apparaten de stekkerdozen aan op de geïntegreerde 

elektrische aansluitingen van de apparaten. De apparaten van hetzelfde type 
of een ander type mogen bij normaal gebruik niet op elkaar worden 
gestapeld.  

•  Sluit de apparaten niet achter elkaar aan.
•  Schakel het apparaat alleen spanningsloos wanneer de stekker uit het 

stopcontact is.
•  Gebruik het product niet afgedekt.
•  Sluit het product aan op een geaard stopcontact.
•  Installeer aardlekschakelaars met een nominale aardlekstroom van maximaal 

30 mA in de gebouwinstallaties.
•  Sluit geen apparaten aan die met een stekker zijn aangesloten.        

Lees en volg bovenstaande veiligheidsinformatie tijdens het gebruik van het 
apparaat. Wij kunnen niet garanderen dat er geen ongelukken of schade kan 
optreden als gevolg van onjuist gebruik van het apparaat. Gebruik dit product 

met zorg en gebruik op eigen risico.

Svenska: Säkerhetsinformation
•  Håll enheten borta från värmekällor och slutna utrymmen med dålig 

ventilation.
•  Den elektroniska brytaren som är integrerad i denna produkt är endast 

avsedd för funktionellt ändamål. Koppla ur apparaten innan service.
•  Håll enheten borta från eld eller heta miljöer. Sänk INTE ner den i vatten eller 

någon annan vätska.
•  Försök inte att ta isär, reparera eller modifiera enheten. Kontakta oss om du 

behöver service.
•  Använd inte enheten där trådlösa enheter inte är tillåtna.
•  Uttaget ska installeras nära utrustningen och vara lättåtkomligt.
•  För genomströmningsenheter, anslut förgreningsdosorna till enheternas 

integrerade eluttag, men enheter av samma eller annan typ får inte staplas 
vid normal användning. Anslut inte i rad.

•  Anslut inte efter varandra.
•  Gör endast strömlös när kontakten är utdragen.
•  Använd inte övertäckt.
•  Apparaten skall anslutas till jordat uttag.
•  Installera jordfelsbrytare med en nominell restström på högst 30 mA i 

byggnadsinstallationer.
•  Anslut inte några insticksenheter.

Läs och följ ovanstående säkerhetsinformation när du använder enheten. Vi 
kan inte garantera att inga olyckor eller skador kan inträffa till följd av felaktig 
användning av produkten. Använd den här produkten med omsorg och på eget 
ansvar.

Norsk: Sikkerhetsinformasjon
•  Hold enheten unna varmekilder og lukkede rom med dårlig ventilasjon.
•  Den elektroniske bryteren som er integrert i dette produktet er kun ment for 

funksjonelle formål. Trekk ut støpselet til apparatet før service.
•  Hold enheten unna ild eller varme omgivelser. IKKE senk den ned i vann eller 

annen væske.
•  Ikke forsøk å demontere, reparere eller modifisere enheten. Hvis du trenger 

service, vennligst kontakt oss.
•  Ikke bruk enheten der trådløse enheter ikke er tillatt.
•  Stikkontakten skal installeres i nærheten av utstyret og skal være lett 

tilgjengelig.
•  For passthrough-enheter, koble forgreningslistene til de integrerte 

stikkontaktene på enhetene, men enheter av samme eller en annen type må 
ikke stables ved normal bruk. Ikke koble dem til på rad.

•  Ikke koble dem til etter hverandre.
•  Slå av strømmen bare når støpselet er trukket ut.
•  Ikke bruk tildekket.
•  Apparatet må tilkoples jordet stikkontakt.
•  Installer jordfeilbrytere med en nominell reststrøm på ikke mer enn 30 mA i 

bygningsinstallasjoner.
•  Ikke koble til noen pluggbare enheter.

Les og følg den ovenstående sikkerhetsinformasjonen før du bruker enheten. 
Vi kan ikke garantere at ulykker eller skader ikke vil oppstå som følge av feil 
bruk av enheten. Bruk dette produktet med forsiktighet og på egen risiko.

Dansk: Sikkerhedsoplysninger
•  Hold enheden væk fra varmekilder og lukkede rum med dårlig ventilation.
•  Den elektroniske afbryder, der er integreret i dette produkt, er kun beregnet 

til funktionelle formål. Tag stikket ud af apparatet, før du udfører service.
•  Hold enheden væk fra ild eller varme omgivelser. MÅ IKKE nedsænkes i vand 

eller andre væsker.
•  Forsøg ikke at skille enheden ad, reparere eller ændre den. Kontakt os, hvis 

du har brug for service.
•  Brug ikke enheden, hvor trådløse enheder ikke er tilladt.
•  Stikkontakten skal installeres i nærheden af   udstyret og skal være let 

tilgængelig.
•  For passthrough-enheder skal stikdåserne sættes i enhedernes integrerede 

stikkontakter, men enheder af samme eller en anden type må ikke stables 
ved normal brug. Sæt dem ikke i rækkefølge.

•  Sæt dem ikke i efter hinanden.
•  Sluk kun for strømmen, når stikket er trukket ud.
•  Brug ikke produktet tildækket.
•  Apparatets stikprop skal tilsluttes en stikkontakt med jord som giver 

forbindelse til stikproppens jord.
•  Installer fejlstrømsafbrydere med en nominel reststrøm på højst 30 mA i 

bygningsinstallationer.
•  Tilslut ikke nogen stikkontakter.

Følg ovenstående vejledning når du betjener enheden. Vi kan ikke garantere, at 
ingen ulykker eller skader sker på grund af forkert brug af enheden. Brug dette 
produkt med forsigtighed og på egen risiko.

Bahasa Indonesia: Informasi Keselamatan
•  Jauhkan perangkat dari api atau lingkungan panas. JANGAN rendam dalam 

air atau cairan lainnya.
•  Jangan mencoba membongkar, memperbaiki, atau memodifikasi perangkat.
•  Jangan gunakan perangkat di tempat yang tidak mengizinkan perangkat 

nirkabel.
•  Stopkontak harus dipasang di dekat peralatan dan mudah dijangkau.
•  Perangkat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan di lokasi yang suhunya 

mungkin lebih rendah dari kondisi ruangan sebenarnya, seperti gudang atau 
garasi yang tidak memiliki pemanas.

•  Untuk perangkat passthrough, colokkan soket ekstensi ke soket listrik 
terintegrasi pada perangkat, tetapi perangkat dengan jenis yang sama atau 
lainnya tidak boleh ditumpuk dalam penggunaan normal.

Harap baca dan ikuti informasi keselamatan di atas saat mengoperasikan 
perangkat. Kami tidak dapat menjamin bahwa tidak akan terjadi kecelakaan 
atau kerusakan akibat penggunaan perangkat yang tidak tepat. Harap gunakan 
produk ini dengan hati-hati dan pengoperasian dengan risiko Anda sendiri.

Español (Latinoamérica): Información de seguridad
•  Mantenga el dispositivo alejado del fuego y de ambientes calientes. NO lo 

sumerja en agua ni en ningún otro líquido.
•  No intente desmontar, reparar ni modificar el dispositivo.
•  No utilice el dispositivo donde no se permitan dispositivos inalámbricos.
•  El tomacorriente se instalará cerca del equipo y será de fácil acceso.
•  Los dispositivos no están diseñados para su uso en lugares donde la 

temperatura pueda ser inferior a las condiciones reales de la habitación, 
como almacenes o garajes sin calefacción.

•  Para los dispositivos de paso, conecte en las regletas los enchufes de las 
tomas eléctricas integradas en los dispositivos, pero los dispositivos del 
mismo tipo o de algún otro tipo no deben apilarse para un uso normal.

Lea y siga la información de seguridad anterior cuando opere el dispositivo. No 
podemos garantizar que no se produzcan accidentes o daños debido al uso 
inadecuado del dispositivo. Utilice este producto con cuidado y utilícelo bajo 
su propia responsabilidad.

Türkçe: Güvenlik Bilgileri
•  Cihazı ateşten veya sıcak ortamlardan uzak tutun. Suya veya başka herhangi 

bir sıvıya batırmayın.
•  Cihazı sökmeye, onarmaya veya değiştirmeye çalışmayın.
•  Cihazı kablosuz cihazlara izin verilmeyen yerlerde kullanmayın.
•  Priz, ekipmanın yakınına kurulmalı ve kolayca erişilebilir olmalıdır.
•  Cihazlar, ısıtılmayan depolar veya garajlar gibi sıcaklığın gerçek oda 

koşullarından daha düşük olabileceği yerlerde kullanılmak üzere 
tasarlanmamıştır.

•  Geçişli cihazlar için, güç şeritlerini cihazların entegre elektrik prizlerine takın, 
ancak aynı veya başka tipteki cihazlar normal kullanımda üst üste 
yerleştirilmemelidir.

Cihazı kullanırken lütfen yukarıdaki güvenlik bilgilerini okuyun ve bunlara uyun. 
Cihazın yanlış kullanımı nedeniyle herhangi bir kaza veya hasar meydana 
gelmeyeceğini garanti edemeyiz. Lütfen bu ürünü dikkatli kullanın ve riski size 
ait olmak üzere çalıştırın.

Tiếng Việt: Lưu ý sử dụng
•  Để thiết bị tránh xa lửa hoặc môi trường nóng. KHÔNG nhúng vào nước hoặc 

bất kỳ chất lỏng nào khác.
•  Không cố gắng tháo rời, sửa chữa hoặc chỉnh sửa thiết bị.
•  Không sử dụng thiết bị ở những nơi cấm sử dụng thiết bị không dây.
•  Ổ cắm điện phải được lắp đặt gần thiết bị và dễ dàng tiếp cận.
•  Các thiết bị không được thiết kế để sử dụng ở những nơi có nhiệt độ thấp hơn 

điều kiện phòng thực tế, chẳng hạn như kho lạnh hoặc ga-ra không được sưởi 
ấm.

•  Đối với các thiết bị chuyển tiếp, cắm dây điện vào ổ cắm tích hợp của thiết bị, 
nhưng không xếp chồng các thiết bị cùng loại hoặc khác loại trong quá trình 
sử dụng bình thường.

Vui lòng đọc và tuân theo các thông tin an toàn nêu trên khi vận hành thiết bị. 
Chúng tôi không thể đảm bảo rằng sẽ không có tai nạn hoặc hư hỏng nào xảy ra 
do sử dụng thiết bị không đúng cách. Vui lòng sử dụng sản phẩm này một cách 
cẩn thận và tự chịu rủi ro.

العربية :الس�مة
•  احتفظ بالجهاز بعيدًا عن النار أو البيئات الساخنة. � تغمره 
 ا�اء أو أي سائل آخر.

•  � تحاول تفكيك الجهاز أو إص�حه أو تعديله.
•  � تستخدم الجهاز حيث � يسمح با�جهزة ال�سلكية.

•  يجب تركيب مخرج ا�قبس بالقرب من الجهاز ويجب أن يكون من السهل الوصول إليه.
•  ا�جهزة غ¬ مخصصة ل�ستخدام 
 ا�ماكن التي قد تكون درجة الحرارة فيها أقل من ظروف الغرفة الفعلية، مثل 

ا�ستودعات أو مرائب السيارات غ¬ ا�دفأة.

•  بالنسبة �جهزة العبور، قم بتوصيل مش²كات الكهرباء با�قابس الكهربائية ا�دمجة ل±جهزة، ولكن � يتم تكديس 
ا�جهزة من نفس النوع أو من نوع آخر 
 ا�ستخدام العادي.

يرجى قراءة واتباع معلومات الس�مة ا�ذكورة أع�ه عند تشغيل الجهاز. � ºكننا ض¸ن عدم وقوع أي حوادث أو أ¶ار 
نتيجة ا�ستخدام غ¬ السليم للجهاز. يرجى استخدام هذا ا�نتج بعناية وتشغيله ع¾ مسؤوليتك الخاصة.

Tipologia di imballaggio Codice materiale

PAP 21/PAP 20

PET 1/LDPE 4/HDPE 2/7 >PP+PE<

PAP 22/PAP 20

7 EVA/LDPE 4

PS 6/PVC 3

LDPE 4/PET 1

Scatola

Busta di Plastica

Cartoncino

Plastica Espansa

Guscio di Plastica

Pellicola Plastica

Carta

Plastica

Carta

Plastica

Plastica

Plastica

Verifica le disposizioni del tuo Comune.

Warranty
For more information about warranty, please visit 
https://www.tapo.com/support/
For mere information om garanti, kan du besøge 
https://www.tapo.com/support/
Meer informatie over de garantie vindt u via https://www.tapo.com/support/
Lisätietoja takuusta: https://www.tapo.com/support/
Pour plus d’informations sur la garantie, veuillez visiter le site: 
https://www.tapo.com/support/
Für weitere Informationen bezüglich unserer Garantie besuchen Sie bitte 
https://www.tapo.com/support/
Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την εγγύηση, παρακαλώ 
επισκεφτείτε την ιστοσελίδα: https://www.tapo.com/support/
Per maggiori informazioni riguardo la garanzia, consultate 
https://www.tapo.com/support/
For mer informasjon om garanti, besøk https://www.tapo.com/support/
Para mais informações sobre a Garantia, por favor visite o nosso website 
https://www.tapo.com/support/
Para más información sobre la garantía, por favor diríjase a 
https://www.tapo.com/support/
För mer information gällande garantin, var snäll och besök 
https://www.tapo.com/support/

Support
For technical support, the user guide, FAQs, 
warranty, and other information, please visit 
https://www.tapo.com/support/.

ขอมูลทางดานความปลอดภัย

•   เก็บอุปกรณใหหางจากไฟหรือสภาพแวดลอมท่ีรอนจัด หามจุมลงในน้ําหรือของเหลวอ่ืนใด

•   อยาพยายามถอดประกอบ ซอมแซม หรือดัดแปลงอุปกรณ

•   หามใชอุปกรณน้ีในสถานท่ีท่ีไมไดรับอนุญาตใหใชอุปกรณไรสาย

•   เตารับตองติดต้ังไวใกลกับอุปกรณและตองเขาถึงไดงาย

•   อุปกรณไมไดมีไวสําหรับใชในสถานท่ีท่ีอุณหภูมิอาจต่ํากวาอุณหภูมิหองปกติ เชน โกดังหรือ

โรงรถท่ีไมมีเคร่ืองทําความรอน

•   สําหรับอุปกรณสงผาน ใหเสียบปล๊ักพวงเขากับเตารับไฟฟาในตัวของอุปกรณ แตอุปกรณ

ประเภทเดียวกันหรือประเภทอ่ืนจะไมซอนกันในการใชงานปกติ

โปรดอานและปฏิบัติตามขอมูลทางดานความปลอดภัยขางตนเม่ือใชงานอุปกรณ เราไมสามารถ

รับประกันไดวาจะไมมีอุบัติเหตุหรือความเสียหายเกิดข้ึนเน่ืองจากการใชอุปกรณอยางไมเหมาะ

สม โปรดใชผลิตภัณฑอยางระมัดระวังดวยความเส่ียงในการดําเนินงานของคุณเอง

Operating Frequency / max output power 
BETRIEBSFREQUENZ / maximale Sendeleistung
Frequenze Wireless / Potenza max output
Fréquence de fonctionnement / Puissance maximale en sortie
Frecuencia de Funcionamiento / máxima potencia de salida
werk frequentie / maximale uitgangsvermogen
Frequência de Operação / Potência Máx. de saída
Driftsfrekvens / maks. Udgangseffekt
Toimintataajuus / maksimi lähtöteho
Driftsfrekvens / maks utgangseffekt
Driftfrekvens / högsta utsignal
Συχνότητα Λειτουργίας / Μέγιστη ισχύς εξόδου
Çalışma Frekansı / Maksimum çıkış gücü

2400MHz~2483.5MHz / 20dBm

   /    

No restrictions exist in the use of radio frequencies or frequency bands in all EU 
member states, EFTA countries, Northern Ireland and Great Britain.
In den EU-Mitgliedsstaaten und den EFTA-Ländern existieren keinerlei 
Einschränkungen hinsichtlich der Verwendung von Funkfrequenzen oder 
Funkfrequenzbändern.
Negli stati membri UE e paesi EFTA non sono presenti limitazioni relative all'uso 
delle frequenze radio.
Aucune restriction n’existe dans l’usage de fréquences radios ou de bandes de 
fréquences dans les états membres de l’union européenne ou de l’EFTA.
No hay restricciones en el uso de radiofrecuencias o bandas de frecuencia en 
todos los estados miembros de la EU y los países EFTA.
Er bestaan geen beperkingen in het gebruik van radiofrequenties of 
frequentiebanden in alle EU-lidstaten en EVA landen.
Não existem restrições no uso de radiofrequências ou bandas de frequência nos 
países membros da UE e países aderentes à EFTA.
Der er ingen restriktioner på brugen af radiofrekvenser eller frekvensbånd i EU- og 
EFTA-lande.
EU-jäsenvaltioiden ja EFTA-maiden alueella ei ole mitään rajoituksia radiotaajuuks-
ien ja taajuuskaistojen käytölle.
Det finnes ikke restriksjoner for bruk av radiofrekvenser eller frekvensbånd i noen 
EU- og EFTA-land.
Det finns inga begränsningar för användning av radiofrekvenser eller frekvensband i 
EU- och EFTA-länder.
Δεν υφίστανται περιορισμοί στα κράτη - μέλη της Ε.Ε. και στις χώρες της 
Ευρωπαϊκής Ζώνης Ελευθέρων Συναλλαγών σχετικά με τη χρήση 
ραδιοσυχνοτήτων ή ζωνών συχνοτήτων.
Tüm AB üyesi ülkeler ve EFTA ülkelerinde radyo frekanslarının veya frekans 
bantlarının kullanılmasında bir sınırlama yoktur.


